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TELEMÂQUË 

DANS L'ISLE DE GALYPSO, 

tRAND BALLET D'ACTION i EN TROIS ACTES j 
DE LA COMPOSITION 

DE M r , D'AUBERVAL* 

Remis au Grand - Théâtre de Marseille , ptt 
Mile. Rose Coustou , Pan premier de lEm- 
pire Français , le iz Février i8o5. 

La musique arrangée par M. P/or, avecplé* 
sieurs airs de sa composition. 



A MAtiStiLLtj 

De l'Imprimerie de Jean Mossy , Imprimeur-; 
Libraîre , à la Canebière. 
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A^'ÔuvàAOÉ de l'immolé! FénéleÀ* 
devait inspirer tou$ les artistes ; les »i 
cbesses de l'antiquité j toutes les beauté» 
de l'imagination s'y trouvent réunies » Isa 
Peintres et les Maîtres des Ballets , uni 
dû chercher à ç& représenter les cuvera 
traits dans leurs tableaux. Les aventures 
de Télémaqute dans Plsle de Calypso* en* 
été mises en scègiei par plusieurs compo-i 
aiteurs de Ballets ; je n'ai doue pgs Fa* 
Vantagp d'avoir traité le premier ce sujet} 
il ne me çesfee que celui d'&voif partagé 
leur * enthousiaspae pour cette admif ablo 
prodjûcjiû»; 

: C'est ait théâtre foyal de Lptidrefi^ qui 
| ? ai mis ce Ballet p#ur la preaitèse fom 
jLa direction du théâtre de Bordeaux ,. à 
désiré que je le présentasse au Public > j$ 
me suis livré à ce travail aveu df autant 
frius d'çfïpressemené que Fénékaï àppar-< 
*teai à la France * qu'elle est à jgmaai* 

A a 
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honorée d'avoir produit ce grand-homme* 
et qu'il m'est doux d'offrir à ses conci- 
toyens line faible copie d'une des ]$us bel- 
les situations de son ouvrage. . 

La marche que j'ai suivie paraîtra peut- 
être hardie par l'importance du rôle que 
j'ai donné à Mentor , - dans le cours. de 
cette action dansante. Mentor dans un 
Ballet ! Cette idée iemble contrarier les 
idées : ordinaires. Aussi les maîtres de Bal- 
lets qui ont mis Télémaque sur la scène, 
©nt;à peine osé montrer Mentor 4 ils l'ont 
laissé dans la coulisse par la crainte de 
l'avilir sur le théâtre j j'ai présumé d'à* 
vantage de ma manière de traiter la Pan- 
tomime , en donnant à .chacun des person- 
nages la pose , le geste , le regard qui lui 
conviennent; j'ai cru qu'on pouvait admettre 
tous les caractères dans un Ballet ; qu'en 
Pantomime , comme l'a fait dans le chant 
le célèbre Gluk , qui n'a pas confondu 
l'accent de Caron et celui d'Orphée ; on 
pouvait distinguer l'action de. Mentor et 
celle d'Adonis. ; \ 

J'ai d'ailleurs eu pour objet de présenter 
la sagesse luttant contre les charmes de la 
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Volupté ; son triomphe offre iln but moral 
bieiïplus digne du sujet que j'ai osé pein* 
dre'i ici Mentor est tout , Mentor . dirige 
tout, sans lui Télémâque cesserait d'ê- 
tre vertueux. Il fallaît'don'c donner beau- 
coup d'action à Minerve cachée scus les 
traits d'un mortel. 

La Pantomime exprime avec rapidité 
les mouvemens de Famé , elle est le lan- 
gage de tous les Peuples , de tous les âges, 
de tous les temps, elle peint même mieux 
que la parole une douleur extrême ou une 
joie excessive. 

J'ai-' dû. ne pas exiger de trop fortes dé- 
penses pour la mise de mon Ballet , le 
Public en sentira facilement les raisons ; 
peut-être même, que sans les. circonstan- 
ces présentes je n'aurais pas employé plus 
de machines pour cet ouvrage. Je conçois 
que la multiplicité des décorations et des 
effets méchaniques peut éblouir .la- multi- 
tude/, mais j'ose dédaigner ce moyeô 
quand il ne tient pas essentiellement- au 
Sujet ; c'est la Pantomime et la danse que 
je traite ; je veux laisser tout l'honneur 
du succès à ces deux arts i il Qe me suf- 

A3 
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ht $às de ptaîre aux yeux, je veut ïrït 
râsser le cœur. 

Je finis par quelques observations • Jei 
nés artistes qui me témoignez de la cor 
fiance * je crois qu'elles vous seront utile 
C'est dans le genre de l'ouvrage que j 
présente aujourd'hui au Public ; c'est lors 
<que Vénus , les. grâces > i'amoijr, les nym- 
phes sont jeteurs ou danseurs , que vaut 
pe sauriez trop Vous livrer dans vos cpmr 
positions à l'élégance des groupes » au* 
çrabestjues et aqx poses voluptueuses, mai* 
gardez-yous de confondre les genres i qu'un 
faux goût ne vous conduise pas à faire 
danser un Tartare comme* un Sylphe, ni 
km Paysan comme Télémaque, 

Consultez les pQëtes , les peintres et Ie| 
|husiciens célèbres , donnent-ils à des per* 
^onnages differens le même caractère, la 
inéme expression , le même chant ? Non $ 
la confusion des genres a toujours q,mené 
|a perte du goût , et pour vous en punir 
«plié deviendra l'anéantissement du plaisin 
La variété est un des charme? de la nature § 
et vous ne pouvez plaire long -temps aiuç 
spectateurs qu'en variant vos composition 
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/Mes tajens sont assurément 'bien loin 
de ce que l'imagination me présente a 
cet égard f. mai* s* jd ne tfétissis £as dans 
me* tentatives , ne m'imitez pas , ne sui- 
vez que mes conseils ; nïôrï àtUchetheût 
pour vous , et le désir que j'ai de ▼eir f&P 
fectionnet mot art , sont les seuls titàtiH 
qui les oal dictés. 
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PERSONNAGES. 



jyiiifERVE , sous la figure 
- de Mentor* 

ÇULYPSQf 

Vénus. 

L'Amour. 

Eucharis. 

Clitie , Nymphe , amie 
d'Eucharis. 



principales Nymphes de 
te $uite 4e Catypq, 



M. Gîraùd. 
M. Goraly. 
Mme. Coindé f 
'Mme, Coraly. 
La petite Giraud* ' 

Mlle. Coustou. 

Mlle. Babet Boyer t 

Mme. Flayîgny. 
Mlle. Dupuis. 
- Mmes. Brulo. 

Nezelle cadette. 

Aimée Nezelle. 

Nezelle aînée. 

Romain. 

Sophie Lcdé, 

Sophie Tabraise,' 

Mélanie Es tienne, 

Campestry aînée. 

Campestry cadette^ 

Victoire Tabrai$e. 

Pelletier. 

Adélaïde Tabraisfy 

Adélaïde Maleze* 

Marion. 

Scotty. 

JLéonore. 



-s* 



La Scène se passe dans VlsU de Calypso. ' 
$ A 
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XÈLÈMAQUE 

)AJNSL'ISLEDE CALYPSO, 
ACTE PREMIER. 

Le Théâtre représente le rivage de fis le de Calypso* 



Calypso appuyée sur un rocher, déplore lé 
départ d'Ulysse ; ses yeux remplis de larmes se 
tournent vers les ondes qui lui ont enlevé le hé* 
tos qu'elle aimait ; plusieurs Nymphes de sa suite 
viennent pour l'arracher de ce triste séjour; Ca- 
lypso sensible à leur tendresse en reçoit les témoi- 
gnages et se laisse aller dans leurs bras* 

Un orage affreux s'élève , il effraye les Nym- 
phes , elles fuient ; Calypso ne veut pas quitter 
le rivage , elle jouit au contraire de ce désordre 
de la nature ; la mer et les vents en courroux 1 
semblent partager son désespoir. « Tout -à- coup 
i elle apperçoit les débris d'un navire qui vient de 
» faire naufrage , des bancs de rameurs mis en 
» pièces , des rames écartées ça et là sur le sable , 
» un gouvernail , un mât, des cordages flottan* 
» sur la côte ». Deux malheureux qui tiennent le 
mât embrassé se débattent dans les flots ; Calypso 
fuit leurs mouvemens , elle parcourt les rochers qui 
bordent la mer, et semble jouir de cet affreux 
spectacle. Elle haït tous les hommes, Ulysse l'a 
abandonnées. Cependant après beaucoup d'ef- 
forts, ils touchent enfin le rivage > l'un dans la 
fleur de l'âge est accablé de fatigue, l'autre d'un 
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( *o ) 
âge tirât conservé plus de fotig « dwro a sua s* 

cours au premier , aussitôt qu'ils ont abordé dans 
l'Isle j Câlypso a bientôt rèconriu Télérâa^aë fils 
d'Ulysse , mats Quoique Déesse , ëtle rie découvre 
péT§ Mîhèfvë Sod§ la ftgwe de Memer , et ite vo\\ 
en lui qu'un mortel véuéraÊIè « tfeêt que lés difeii* 
» supérieurs cachent aux inférieurs tout ce qui 
» leur plait *. Ils lui demandent l'un et l'autre 
l'hospitalité, elle la fcur accorde ; la yutf du fils 
d'Ulysse a déjà soulagé sa douleur , elle appelé ses 
Hffttyhefs i toute* ^empressent à partage* fei 
soins que Calypso veut prendre de ces deux infor- 
tunés. Elle ordonne qu'on leur prépare des vête- 
mèiiSj'et qu'on les conduise dans un lieu où Hg 
puissent prendre du repos. Mentof et Télértiaqué 
sortent avec quelques Nymphes , Calypso se retira 
Les autres Nymphes se livrent à la joie que leui 
cause l'arrivée de ces étrangers. GKtie revient de la 
chasse, on lui apprend ce qui s'eit pissé durant 
son absence , elle se mêle aux* jeux de ses cosip* 
g nés. Eueharis vient les interrompre et leur annôn 
cer qu'il faut se prépare* à la fête que Calypso i 
ordonnée pour célébrer l'arrivée de Mentor et ai 
Télémaque. Toutes les Nymphes sortent* 

ta Scène change et reptésente tHitérieùt et té 
Grotte de Calypso. 

Ca\ypi<* parait avec quelques Nyniphes et ol 
doriiie les apprêts du festin qu'elle destine anx deu 
étrangers ; elle sort. Télémaque est intfadmt dan 
ht Grotte» Mentor le 9xAt. Télémaque regartft 
tout ce qui l'entoure avec des yeux surpris y il jett< 
tin cotip-d'œil sur ses vëtemens« voyant qaW lu 

* avait donné une tunique d'une latrie fine et don 

* là blancheur effaçait celle dé la neige, et uri< 
x robe de pourpre a?ec unô broderie d'cir , . preni 
k plaisir naturel a ut féuiië tomiAç ett éëoMéimi 
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.fr'-ctftte wagaificctace $ Mérite* s'apperçoitàe cettif 

faiblesse et la lui reproche, « Un jeune Hommç 
» qui aime à se parer vainement c^iwneune fenv- 
V me est indigné de U sagesse et dé fa gloire ». . 
* Télemaque rentre en lui-mênie et reçoit avetf 
soumission, les conseils de Mentor ; celui - ci le, 
quitte , il s'occupe déjà des moyens de sortir d'une 
laie où il prévoit que la vertu de son élève court 
Jes plus grands dangers. Télémaqqe reste seul , il 
^dniire Je soin que la nature ^ pris d'embellir cette 
Glotte, les fleurs par leurs parfums , les fruit* 
par leur couleur , les pampres par leur ombrage » 
les çaux par leur dou* inurmute décorent à l'envia 
ce délicieux séjour ; tçmt y charme les yeuxi ( * ) 
* ^jTeléiftaque SHP^Ç?** ^ statue de Vénus, de cette 
jnême Vénus dont il a fui te temple dans lisîe de 
CyjJW i : il dçtpuroe la vue et voit Ja table du bau* 

« uet - > , 

Les fatiques qu'il vient d essuyer , le calme qui 

règne dans lu grotte , le murmure des eauk , tout 
l'invite au repos j attiré comme malgré lui , A s*a$f 
sied aux pieds de la statue de Vénus , et se laisse 
jiHer au sommeil. v 

: Euch4r|s entre flans la Grotte , la beauté dut 
jeune Télemaque frappe sa vue , elle le contem- 
ple avec plaisir , craint de le réveiller , et cueille 
Seulement quelques fleurs qu'elle répand sur lui. 

Calypço se fait entendre , elle est étonnée de 
crouler Euçharis auprès de Télemaque ; celle-ci 
fejçt de {l'être venue .que pour préparer le ban* 
guet , Çalypso la regarde d'un œil sévère et la fait 
retirer. . • ] 

;; Au même instant Télemaque se réveille, il se 
lève avec empressement et salue Calypso avec res*- 
Jpfect. Elle lui témoigne l'intérêt que ses malheur^ 

# ' « ' . i . . • > , '-> 1 ,, r i 

(* ) A V instant on voït s'élever ta table d'un bancuat» un siégé à 
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lui inspirent et l'invite à rester dans Msle ; elle lot 
montre la statue de Vénus , il en évite la vue, 
cette Déesse permet des plaisirs que la sagesse d£* 
jend ; Télémaque veut les fuir. Calypso témoignes 
d'autres sentimens ; elle s'incline devant la statue » 
et montre au jeune Télémaque qu'elle s'est entière*- 
ment livrée au culte de cette Déesse. 

L'arrivée des Nymphes interrompt cette scène ; 
elles apportent des corbeilles remplies des fleurs et 
de fruits, des vases contenant un vin exquis, des 
coupes , et enfin tour ce qui est destiné au festin. 
Deux Nymphes conduisent Mentor ; toutes exécu- 
tent une marche dansante et forment des groupes 
agréables. Télémaque promène ses yeux sur ces 
charmans objets et les arrête enfin sur Eucharis. 
Mentor le rappelé à lui-même , il s'approche de 
Calypso , l'un et l'autre se placent à côté d'elle et 
acceptent lès fruits qu'elfe leur présente. 

Calypso ordonne à plusieurs Nymphes de com- 
mencer le concert , et au son des înstrumens dfe 
leurs compagnes , Eucharis et Clitie dansent tour- 
à-tour ; les pas , les gestes , les mouvemens d'Eu- 
charis se dirigent vers Télémaque ; celui - ci ne 
cesse de l'admirer , il s'appérçoit avec plaisir qu'elle 
semble partager les sentimens qu'elle lui inspire. 
Calypso à qui rien n échappe interrompt la danse* 
Mentor et Télémaque se lèvent et témoignent à 
Calypso toute la reconnaissance qu'ils ressentent 
des soins qu'on prend pour leur plaire. Clitie invité 
Télémaque à se mêler à leurs jeux. Mentor qu'il 
regarde pour avoir son approbation , y consent , il 
danse , les Nymphes l'entourent , il- se détache 
d'un groupe général , attire Eucharis à lui. Calypso , 
d'un coup- d œil les sépare ; une Nymphe arrive , 
elle tient un arc , le cor se fait entendre, c'est le 
signal de la chasse. Télémaque exprime avec vi- 
vacité lé plaisir qu i| auuà s y rendre. Mentor est 
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aussHnvité à cette partie , il s'en excuse , toutes 
les Nymphes partent pour la chasse s tandis que- 
Câlypso se croit suivie de Télemaque , c'est fau- 
charis qu'il cherche , c'est Euçhari*quil suit; oa 
lit déjà dans ses yeux la préférence qu'il donne k 
Cette jeune Nymphe; Mentor qu'il s'en apperçoit 
laisse voir la peine qu'il en éprouve et sort d uû 
autre côté. 



Fin du premier Acte* 
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ACTE II. 

fe 'fkféirt ïepf&erite encore là Ùrotte fc Cafypsa 



4Mb 



EUCÏÎARIS plui îèééupé* de Téjéfftâcfttè qtre de* 
plaisirs de la chasse , quitte ses compagnes et 
devient dans la Grotte. Elle espère que celui qu'el- 
le aime suivra bientôt $es pas ; elle écoute ; le 
bruit du cor ces*e y là chasse finît et Télémaque 
n'arrive pas ; elle témoigne son dépit.*. Enfin çtte 
lapperçoit ; un mouvement de honte la saisit ; elle 
s'assied aux pieds de la statue de Vénus et feint dé 
dormir. Télémaque parait ; il la cherche avec em j 
pressement , la voit , croit qu'elle dort et n'ose laf 
réveiller. 1} se contente de l'admirer. Eucharis qui 
joint îa ruse à l'amour s'éveille , et feint encofre de? 
craindre tout ce qu'elle désire. Télémaque la ras«* 
$ure , son amour est aussi pur qu'il est sincère ;' 
d'un air modeste il essaie seulement de prendre s* 
inaur; elle la retire doucement , il tente de saisir 
l'autre , elle s'éloigne sans le fuir; il la suit sansf 

la presser Enfin l'aimable Nymphe ne peut ca-» 

cher plus long- temps tout l'amour qu'elle ressent y 
elle est émue; elle s'attendrit.... Calypso paraît , 
qu'elle est sa surprise et sa douleur lorsqu'elle âp- 
perçoit Télémaque et Eucharis ! elle laisse éclate* 
sa colère ; les deux amans fuient ; Calypso reste 
livrée à l'excès de sa jalousie. Mentor porte sespa* 
# ters la grotte ; il est témoin de son désespoir. La r 
malheureuse Déesse lui découvre les sentiment 
qui l'agitent. Mentor dissimule l'indignation quuit 
tel aveu lui inspire. U la supplie de le laisser partir 1 
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et (le lu* permettre d'emmener f éléniaqt^ j il iùjj 
Montre le grands peupliers , le conjure d'aripef 
eon bras des instrumens nécessaires à I? constrpc» 
fion d'un vaisseau. Calypso hésite y elle ne peqf 
se résoudre à consentir au départ de Téléarçquft 
Cependant la jalousie vient à son secours. 

Il vaut mieux perdre ce qu'on aime que 4c le yq\r 
asservi par un autre objet : 

Elle se détermine enfin , présente une haçfrd & 
Mentor ; il s'en saisit avec joie. Elle lui inique If 
lieu de ia forêt où il trouvera tout ce qui est nécfa 
saire à son travail ; il sort avec empressement.poqf 
le commencer. 

Calypso se répend bientôt du p»rtf qu'elle yien| 
ie prendre , il augmente sen jtfupur et son dé;es~ 
poif ; elle se jette aux pieds de la statue 4e Yé* 
nus ; elle n'a plus d'espoir qu'en cette Chees?e j $H§ 
lui adresse les vœux les plus sincères. Vénus est fa- 
vorable à sa prière ; une musique mélodieuse ^n- 
Aonce son arrivée ; elle quitte P olympe , descend 
sur des nuages et conduit aon fils vers la mal/i^i^ 
veuse Cajypsa L'pnfant perfide se jette d^rçs les 
liras de celle qui la invoqué ; il redouble ses fçiuç 
et lui inspire cette fgusse et cruelle idée de se<çrp\r$ 
aimé de t objet qfton. aime. 

« Vénus toujours pleine de ressentiment du mé-t 
t pris que Mentor et Télémuque avaient témoigna 

* pour fe culte qu'on lui rendait dans l'Isle dq 
» Cypre, ne pouvait se consoler de voir que ce$ 
t deux téméraires mortels eussent échappé wx 

* vents et à la mer dans la tempête excitée p^g 
t Neptune, * Pour mieux servir Calypso ou. plq^ 
tel sa propre vengeance , elle forme le projet d% 
rester dans llsle sous les traits d une Nymphe ; e>lg 
4i*sipe les nuages qui 1 ont portée , et fait change^ 
m scène qui représente une campagne agré^bje^ 
lUe sort pour quitter ses attribut;. * JU'Aûwut ^ 
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9 riieute entre les bras Je Calypso. Quoique 
* Déesse elle sent ta flamme qui coule déjà dam 
*È son sein. # Trois de ses Nymphes paraissent , 
elle le remet entre leurs mains , Eucharis est du 
nombre T elle a cessé d'être l'objet de sa haine y 
Calypso ne doutant pas des bienfaits de Vénus f 
Croit n'avoir plus de rivale à rédouter , elle sort et 
laisse FA mou r à Enchéris, Vénus sous les traits 
d'une Nymphe revient trouver son fils ) eUe ba- 
dine aussi avec lui; l'enfant trompeur se livre à leurs 
caresses 3 et leur prodigue les siennes j ce sont au- 
tant -de traits enflammés dont il pénètre leurs 
cœurs , H y porte la main et guérit en le redoublant 
le mal qu'il a fait* 

Telémaque est attire vers ce lied «c voyant cet 
„ enfant se jouer avec les Nymphes > il est surpris 
iy de sa douceur et de sa beauté , il l'embrasse , le 
„ prend tantôt sur ses genoux , tantôt entre ses 
, } bras et sent en lui-même une inquiétude dont il 
j, ne peut trouver la cause , plus ri cherche à se 
„ jouer innocemment plus il se troubles 

D autres Nymphes attirées par le pfôuVoir de 
l'Amour paraissent. La vue de cet aimable enfant 
les étonne , elles l'entourent 3 l'embrassent et dan* 
sent avec lui. Un charme qui jusqu'à ce moment 
leur était inconnu s'empare de leur cœur* Vénus se 
mêle à leurs jeux et toujours sous la figure d'une 
Nymphe forme des pasdontla volupté n'appartient 
qu'à la Déesse des plaisirs- L'Amour suivi des 
Nymphes sourit malignement de voir autant de 
beautés immortelles soumises à son empire » U les 
rassemble sur des gradins de verdure , joue avec 
elles , saisit leurs mains " à le voir enjoué , flat- 
„ teur , toujours riant , on aurait cru qu'il ne pon- 
5, vait donner que du plaisir ; mais à peine c'est- 
& on fié à ses caresses qu'on y sent je ne sais quoi 
f> d'empoisonné ; 1 enfant malin et trompeur ne 
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6 17 X 

j* CdfesSë que pour trahir , et i! rie Vit jamais que 

j, des maux cruels qu'il fait bu qu'il veut faire. „ 
Telemaque est auprès d Eiicharis , l'Amour est 
avec eux ; c'est lui qui conduit la main dé lai 
jeune Nymphe dans celle de Télemaqie ; sa pré- 
sence le rend plus entreprenant; Eucharisa moins 
de retenue; ils sont pénétrés d'un Sentîmeat plus 
tîf que celui qu'ils avaient, encore ressenti. Les 
Nymphes les entourent. Tous lés yeux sont tour- 
nés vers l'Amour. L'Amour ksi dans tous lest 

Cœurs Des morriens si doux sont interrompu* 

par Tartf vée de Mentor. Vénus l'apperçbit ; l'A-' 
mour fuit ; Telemaque i Eucharis .et les Nyni^ 
phes le suivent. J 

Meritor vient pôui chercher Télénîacjue j ç est,' 
Vénus qui Se présente , il la reconnaît maigre* 
ion t déguisement ; mais l?t Déesse ne peut décou-| 
^vrir quel est cet homme grave et sévère ; eue* 
Veut empîo'yer avec lui les moyen* de la séduc- 
tion; elle Y entoure dune, guirlande qui lui ser-* 
Vait de ceinture , les fleurs qui' la coïriposent éë 
détâchent d'elles - mêlées et tombent. Le mépris»* 
le plus froid est lé sëut liommage que Mentor; 
tende à $êi charme* ; là Déesse étçmnéé ne' 
çeut cdncevoir quel est ce mortel inattaquable ,. 
elle (è fixe. Mentor développe la mante qui lé' 
couvre et semble fa dédaigner assèg poutnè pas* 
vouloir se( cacher à se* ^eux. Mais il ri'efi est 
pas reconnu ; là vertil est couverte a un voile que 
la Déesse des plaisirs trompeurs ne peut pénétrer. 
Vénus baisse la vue ; elle paraît accablée par un. 
pouvoir .quelle ne conçoit pas » quoiqu'elle en 
éprouve l'ascendante Elle' appelé, son fils , espé-' 
faut qu'il réussira mieux quelle auprès de" cet 
inconnu. Elle disparaît. ^ Mentor daigne^ à peine* 
Regarder le Dieu qui n'eût' jamais d empire sur 
lié.. L'enfant malin , cherche à L'intéresser par se 
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fâïMeue fet lés ttarme* àé soft âge ; ft fut pré- 
sente ta main; Mentor la refuse avec dedaiû ; 
il ne. reste p\us à l'Amour qute de faire usage de 
ses armes ; il prend une flèche qu'il avait ca- 
chée et sapproche de Meiîtot. Celui-ci loin dô 
Craindre le trait présente Son coeur; le trait est 
foncé, mais n'est pas reçu, la flèche se brise er 
tombe à ses pieds; l'Amour reconnaît aloVà un. 
pouvoir supérieur au sien. Jl en est effrayé , il 
ttèmbîe et ne peut cacher son agitation et sa 
Cïaînte. Mentor le saisit et l'enlève , àù même 
instant Vénus paraît , *Téfemacji?e la suit , il se 
jette aux pieds de Mentor pour lui redemander 
cet £T}fant si cher : Mentor le lui rend en lui 
lançant un regard qui exprimé toute 'aon indi- 
gnation. Télëmaque ^iV. pas ètytqtè perdu le 
£0U enir de tout ce qu'il doit £ Mentor. 11 est 
tfàx'é autant qu*eîfrayë de la sévérité de son 
ajÂi,f{tt^i % 'tehd1^')bràs : ,' celui-ci se refuse à 
ses embrasaemeris , te' quitté et Sfeînt de l'aban- 
donner. Tëîçmaquè, honteux se réfugie dàtis lfc 
sçîn de ÏÀmbur.' Yéhup c -et 1 s epf)ant perfide se 
réjouissent davefar asservi ce jeune heroS. 

feuch^ns, parait i ^elëihaqùè reèouvrfc tbutè si' 
joie., 11 a bientôt oublie Mténtot ', szsèàgïi ïé- 
çous et ses reproches v il est tout èntiêràlEuchat^.' 

Quelques Nymphes paraissent , dautres leur 
succèdent, toutes arrivent; ,ce ne sonf plus Ces 
beauté* Immortelles ornées dès charmes de h 
jnodestie ,, de l'innocence et de la simplicité. Elle* 
ressemblent plutôt à de$ bacchantes dans ï'iVtèsse 
des plaisirs, lès traita enV^nîpiés dont l'Amour 
les a blessées , ont porté lé poison^ daflé leur' 
cœur/ %a joîe là plus tumultueuse xègnfc dans 
Flsle de Calypso. Vénus .'qui ne v^ut $a$ que 
Tèîémaqûé échappe encore à son pouvoir f ttf- 
donne une secondé chasse. L'Amour doit iâ'c6n- 
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duire et saura lui manager \m entretien secret 
avec EucKaris; les Nymphes apportent xnr-Œft 
un carquois et une trotnp* à Tétemaque. L'A- 
mour est enlève dans leur* b*as ; tous partent 
{tour la chasse. Au même moment , Vénus, co^- 
ente d'avoir' Vaincu Télève de Mentor, remonte 
'aux cteu* sans être appërçue dès Nymphçs , 
dEncharis, ni de Télémaque :" elle laisse après 
f , elle un odeur d'Ambroisie , dont tous les bois 
|9 Calypso sont parfumés. „ 



Fin du sewnd Acte. 
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A C TE I IL 

Iç théâtre, représente une forêt ; on voit sur i/rç 
côté l'entrée de la grotte de Calypsq , vers le pif- 
. lieu du théâtre est \m tronc $ arbre \solç. 



ON entend un bruit de chasse; plusieurs Nym- 
phes traversent successivement la forêt. Eu-r 
cïiaris paraît , et regarde tle quetl côté elles ont 
porté leurs pas. Elle les apperçoit , veut aller le$ 
rejoindre, mais Ttffémaque conduit par l'Amour, 
et qui la suie sans cesse , T^rrète ; elle veut fuir t 
il la* supplie de rester ; elle hésite , il redouble 
ses instances ; enfin elle se laisse entraîner et se 
livre au plaisir de recevoir les assurances de s^ 
tendresse , £t de lui faire l'aveu (le celle qu'il lui a 
inspiré. 

Mentor parait, il lance un poup-d'qeil sévère 3 
Eucharis; elle en est interdire et s éloigne en bais? 
sant les yeux. Mentor reproche à Telémaque se$ 
fégaremens , un geste d'impatience échappe à son 

1"eune élève , et lui prouve que bientôt l'amour va 
'emporte? $ur lui , jl en est âfïligé autant qu'in- 
digné , mais Telémaque n'est presque plus sensi- 
ble ni à ses reproches , ni k son amitié ; le co,r^e 
fait entendre , il quitte Mentor pour voler sur le* 
pas d'Eucharis. 

Mentor restç livré à de profondes réflexions; 
Calypso parait» il lui apprend qu'il a perdu son 
empire sur Telémaque, et qu'Eucharis le captive 
entièrement. La Déesse en ressent un cruel dé- 
pit; la jalousie , le désespoir, s .emparent de son 
$gp ame , c'est donc erivain que Vénus lavai ^ fl^ti 
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fée d'être aimée de Té lé ma que. Elle court pouf 
tirer 'vengeance des deux amans qui ToutfageYït; 
Mentor l'arrête et l'invite à se cacher dans lagrot- 
te où Télémaque et Eucharis ne tarderont sûre* 
ment pas à se rendre. Elle entre dans la grotte ; 
Mentor sort d'un autre côté. 

L'Amour porte ses pas vers la grotte de Calyp*. 
so, dans Je dessein d'y attifer Télémaque, ce der- 
nier parait; l'enfant malin se cache ; Télémaque 
cherche Eucharis, il ne l'apperçoit pas , il témoi- 
gne la plus vive impatience et l'appelle avec sa 
trompe; elle ne répogd pas; il monte sur un. 
tronc d'arbre pour la découvrir , et la rappelle en- 
core. Enfin le son de sa voix arrive au cœur et à 
l'oreille d -Eucharis , elle répond dans le lointain; 
Télémaque ne peut contenir sa joie; ils s'appel- 
lent et se répondent tour-à-tour jusqu'à ce qu 'Eu- 
charis arrive et se jette dans ses bras. L'Amour 
" éuni ces deux amans sans en être apperçu» 
isfait de son ouvrage , et se cache encore 
contempler à son aise; ils expriment eti 
le charme de leur situation et le bon- 
ont ils jouissent. Télémaque veut attirer 
ris dans la grotte; au moment où elle s'y. 
conduire , Calypso ce présente à leurs yeux; 
poursuit sa rivale, la saisit et veut l'entrât-' 
avec elle. Télémaque ne l'abandonne pas 
s un si pressant danger; il supplie Calypso 
<!e se laisser attendrir par leur amour mutuel 9 
ses prières ne font qu'irriter la Déesse; Télé- 
jrnaque désespéré, l'arrache de ses mains et fuit 
avec elle. 

Calypso « semblable à une bacchante qui rem- 

* plit Pair de ses hurîemens , et qui en fait re- 
» tentir les hautes montagnes du Thrace , court 

* à travers la fore*. » 

Elle jure parle Styx , $ue Télémaque quic- 
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C$t irrévocable ferment i quelle tremble de l'a- 
voir prononcé] elle prend un poignard pour se 
délivrer de l'ingrat qui l'outrage; bientôt eeUft 
idée la frit frémir i k poignard tombe de set 
mains ; elle ne sait où porter sçs pas. . . « Bnfiq, 
«lie court après Télemaque et Eucbaris * pour 
troubler du moins les plaisirs qu'Us peuvent gou? 
1er ensemble. 

. L'Amour paraît, il s'applaudit des maur qu'il 

cause ; « car le cruel Amour » pour tourmenter 

» le; malheureux mortels , fait qu'on n'aime guè» 

» re la personne dont on est aimé. » II apper f 

çoit Mentor qui traverse la forêt pour travailler 

tu vaisseau qu*il a entrepris de construire; 1A« 

mour ne souffrira pas que 1 éléinaque quitte Ws* 

le de Calypw. Il va chercher plusieurs Nymphes 

et les rassemble ; il les engage à prêter l'oreille^ 

Elles entendent les coups de hache qui aiwon» 

cent que Mentor poursuit son ouvrage ; elles 

écoutent en frémissant , appellent toutes leurs 

compagnes , et jurent de s'apposer au départ de 

Télémaqu^ et de Mentor, Elles suivent lAr&ouj 

qui les a animées de colère. 

ta seine change et représente la mer ; on voit de$ 
rochers escarpés et le vaisseau de Mentor* 

4 I 

, Mentor est à côté du vaisseau qu'il a cons* 
truit. Il jette sa hache et contemple son ouvra-* 
ge avec une vive satisfaction ; il promène se* 
regards autour de lui , et cherche Téléroaquet 
px>ur l'arracher* d'un séjour si funeste à sa vertu. 
Ce jeune prince parait* à peine o*e-t il lever 
les yeux sur son ami ; il ne peut se dissimule? 
qu'il n'est plus digne de lui; la reconnaissance 
Yôfx rapproche ; la honte t'en, éloigne ; mais Men- 
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av^c lui, celui ci ne peut s'y résoudre» « Il èm* 

» fer**** se* genoux « car il n*ose l'embrasse* 

x autrement ni ie regarder , il verse un torrent 

» de larmes ; il ne sait ce qu'il doit faire , ni 

* ce qu'il fait , ni ce qu il veut ; oh ! Mentor , 
» délivrez moi de tant de maux , je ne peux ni 
$ vous abandonner ni vous suivre, délivrez moi 

* de tant de maux , délivrez-moi de moi-même , 
1 » don nez- moi la mort. » 

Mentor l'embrasse , le console , l'encourage et 
le prend par la main, l'entraîne vers le rivage; 
Telémaque se laisse conduire , il ne résiste plus, 
mais Eucharis paraît , tout est détruit; il veut 
voler dans ses bras , Mentor l'en empêche ; la 
jeune Nymphe, sur le point d'être abandonnée 
de tout ce qu'elle aime , laisse éclater sa ten- 
dresse et sa douleur. Mentor entraîne toujours 
Telémaque , il veut le conduire au vaisseau ; 
l'Amour craignant de perdre sa victime, va pré- 
venir et chercher les Nymphes. « Aussitôt elles 
» allument des flambeaux , elles accourent snr 
» le rivage , elles frémissent et secoyeht leurs 
» cheveux épars comme des bacchantes. Déjà 

* la flamme vole , elle dévore le vaisseau qui 

* est d'un bois sec et enduit de résine * des 
» tourbillons de fumée et de flammes s élèvent 
» dans les nues. » Eucharis espère ; l'Amour 
sourit ; Mentor touche au moment de perdre 
Telémaque s'il n'emploie la force , alors il l'en- 
lève , gravit un rocher escarpé. Eucharis veut 
les suivre. Calypso paraît et Parrête. Mentor 
appercevant de loin un vaisseau , précipite Te- 
lémaque dans la mer et s'élance après lui. Les 
Nymphes qui croyaient les tenir captifs , expri- 
ment la fureur qui les anime; l'Amour s'énvo; 
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le. Caïyps© tient la malheureuse Èùchafis dam 
tes bras , jouît de sa douleur et ne troiive dau j 
très consolations de la perte de Télémaque i 
^ue dans le désespoir de sa rivale. 
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